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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬২৭৭ [আজািতক নাারঃ ২৪৮৪]

৪৫। সাহাবা (রািযঃ) গেণর ফিজলত [মযাদা] (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৩৩. আবদুাহ ইবনু সালাম (রািযঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل عبدِ اله بن سلام رض اله عنه ‏‏

আরবী

نع ،رِيردَّثَنَا جةَ ‐ حبقُتَياللَّفْظُ لو ‐ ،يماهربا نب اقحسايدٍ، وعس نةُ ببدَّثَنَا قُتَيح

ف لْقَةح ا فسالج نْتك قَال ،ِرالْح نشَةَ بخَر نهِرٍ، عسم نانَ بملَيس نشِ، عمعالا

‐ قَال ‐ ملاس نب هدُ البع وهو ةىيالْه نسخٌ حا شَييهفو ‐ قَال ‐ دِينَةجِدِ الْمسم

لجر َلا نْظُرنْ يا هرس نم مالْقَو قَال ا قَامفَلَم ‐ نًا ‐ قَالسدِيثًا حح مدِّثُهحي لعفَج

‏.‏ قَال هتيانَ بم نلَمعفَلا نَّهعتْبلا هالو فَقُلْت ذَا ‏.‏ قَاله َلا نْظُرفَلْي نَّةالْج لها نم

هلَيع ذَنْتتَافَاس ‐ قَال ‐ نْزِلَهم خَلد ثُم دِينَةالْم نم جخْرنْ يا ادك َّتح فَانْطَلَق تُهفَتَبِع

تا قُمقُولُونَ لَكَ لَمي مالْقَو تعمس لَه فَقُلْت قَال خا نا ابتُكَ ياجا حم فَقَال ذِنَ لفَا

من سره انْ ينْظُر الَ رجل من اهل الْجنَّة فَلْينْظُر الَ هذَا ‏.‏ فَاعجبن انْ اكونَ معكَ

فَقَال لجر تَانذْ اا منَا نَائا انَميب ّنقَالُوا ذَاكَ ا مدِّثُكَ محاسو نَّةالْج لهبِا لَمعا هال قَال

‐ قَال ‐ المش نع ادونَا بِجذَا افَا ‐ قَال ‐ هعم دِي فَانْطَلَقْتخَذَ بِي‏.‏ فَا قُم ل

فَاخَذْت لآخُذَ فيها فَقَال ل لا تَاخُذْ فيها فَانَّها طُرق اصحابِ الشّمالِ ‐ قَال ‐ فَاذَا

‐ دْ ‐ قَالعاص ل فَقَال لابج ِب َتنَا ‏.‏ فَاا هخُذْ ه ل فَقَال يِنمي َلع جنْهم ادوج

ا ‐ قَالارركَ مذَل لْتفَع َّتح ‐ قَال ‐ تاس َلع تردَ خَرعصنْ اا تدرذَا اا لْتعفَج

‐ ثُم انْطَلَق بِ حتَّ اتَ بِ عمودا راسه ف السماء واسفَلُه ف الارضِ ف اعلاه حلْقَةٌ

‐ قَال ‐ اءمالس ف هسارذَا ودُ هعصا فيك قُلْت ذَا ‏.‏ قَاله قدْ فَوع‏.‏ اص ل فَقَال

فَخَر ودمالْع برض ثُم ‐ قَال ‐ لْقَةبِالْح قّلتَعنَا مذَا افَا ‐ قَال ‐ ِب لجدِي فَزخَذَ بِيفَا

‐ قَال ‐ وبقيت متَعلّقًا بِالْحلْقَة حتَّ اصبحت ‐ قَال ‐ فَاتَيت النَّبِ صل اله عليه

وسلم فَقَصصتُها علَيه فَقَال ‏ "‏ اما الطُّرق الَّت رايت عن يسارِكَ فَهِ طُرق اصحابِ
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الشّمالِ ‐ قَال ‐ واما الطُّرق الَّت رايت عن يمينكَ فَهِ طُرق اصحابِ الْيمين واما

ِةُ فَهورا الْعماو ملاسالا ودمع وفَه ودما الْعماو تَنَالَه لَنو دَاءالشُّه نْزِلم وفَه لبالْج

عروةُ الاسلام ولَن تَزال متَمسا بِها حتَّ تَموت ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬২৭৭-(১৫০/...) কুতাইবাহ ইবনু সাঈদ ও ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রািযঃ) ..... খারাশাহ ইবনু র (রহঃ) হেত

বিণত। িতিন বেলন, আিম মদীনার মসিজেদ একিট সমােবেশ উপিব িছলাম। িতিন বেলন, স মাজিলেস বসা

িছেলন সুর চহারার অিধকারী একজন বৃ লাক। িতিনই িছেলন আবদুাহ ইবনু সালাম (রািযঃ)। িতিন

(বণনাকারী) বেলন, িতিন তােদর সুেখ ভাল ভাল কথা বলিছেলন। িতিন (বণনাকারী) বেলন, যখন িতিন

সমােবশ হেত উঠিছেলন স সময় বিরা বলল, কান লাক যিদ জাাতীেক দেখ আনিত হেত চায় তেব যন

স ঐ লাকিটর িদেক দৃিপাত কের। িতিন খারাশা (রািযঃ) বেলন, আিম বললাম, আাহর শপথ! িনয়ই আিম

তার অনুসরণ করব, যােত আিম তার আবাসল জানেত পাির। িতিন (বণনাকারী) বলেলন, এরপর আিম তােক

অনুসরণ করলাম। িতিন রওনা হেলন এবং মদীনাহ শহর থেক বিরেয় যাওয়ার সিকটবতী জায়গায় পৗেছ

িনজ ঘের ঢুকেলন। িতিন (বণনাকারী) বেলন, আিমও তার িনকট েবেশর অনুমিত চাইলাম। িতিন আমােক

অনুমিত িদেলন। অতঃপর বলেলন, হ াতুপু! তুিম িক চাও?

রাবী বেলন, আিম তােক বললাম, আপিন যখন সমােবশ থেক উেঠ আসিছেলন তখন আিম আপনার বাপাের

বিেদর বলেত েনিছ, য লাক একজন জাাতীেক দেখ আন পেত চায়, স যন এ লােকর িদেক

তাকায়। তখন আমার মেন আপনার স লােভর আহ জােগ। িতিন বলেলন, জাাতীেদর বাপাের আাহই

অিধক াত। িক বিেদর এ কথা বলার কারণ আিম তামার িনকট উেখ করিছ। একবার আিম ঘুেম

অেচতন িছলাম। ে দখলাম য, জৈনক লাক আমার িনকট এেসেছ। স আমােক বলল, দাঁিড়েয় যাও।

অতঃপর স আমার হাত আঁকেড় ধরল। আিম তার সােথ রওনা করলাম। আিম আমার বামপােশ কেয়কিট পথ

দখেত পলাম এবং আিম স পথ ধের চলেত চাইলাম। স আমােক বলল, ওিদেক যেয় না। কারণ, এটা হেলা

বামপীেদর (কািফরেদর) পথ। িতিন বেলন, এরপর আিম আমার ডানপােশ কেয়কিট আেলাক সরল পথ দখেত

পলাম। এরপর স বলল, এ রাায় চেলা। িতিন বেলন, অতঃপর স আমােক একিট পাহােড়র চূড়ায় িনেয়

আসেলা।

অতঃপর আমােক পাহােড় উঠেত বলল। আিম পাহােড় উঠেত চারত িছলাম। িক পাছায় হাচট খেয় পেড়

গলাম। িতিন বেলন, আিম বশ কেয়কবার এপ চা করেত লাগলাম। িতিন বেলন, এরপর স আমােক িনেয়

রওনা হেলা এবং একিট খুঁিটর িনকট পৗছল, যার মাথা িছল আকােশ এবং তার িনভাগ ভূ-পৃের নীেচ িছল।

খুঁিটর চূড়ায় একিট কড়া িছল। স বলল, এর উপের উেঠা। িতিন বেলন, আিম বললাম, এেত িকভােব চড়ব? এর

মাথা তা আকােশর উপিরভােগ। িতিন বেলন, এরপর স আমার হাত ধরল এবং আমােক উপের ঠেল িদল।

অকাৎ আিম দখলাম য, আিম কড়ার সােথ ঝুেল আিছ।
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িতিন বেলন, এরপর স খুঁিটর উপর করাঘাত করল এবং তা পেড় গল। িতিন বেলন, আর আিম কড়ার সােথ

ঝুেল গলাম। এভােব আমার সকাল হেলা। িতিন বেলন, এরপর আিম রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর িনকট এেস ের কথা সিবাের িববরণ িদলাম। িতিন বলেলনঃ তুিম তামার বামপােশ য পথেলা

দেখছ, তা হে বামপীেদর রাা এবং তামার ডানপােশ যসব রাা দেখছ, তা হে আসহাবুল ইয়ামীন বা

জাাতীগেণর রাা। তুিম য পাহাড়িট দেখিছেল তা হে শাহীদগেণর আবাসল আর তা তুিম পােব না। তুিম

য খুঁিটিট দেখিছেল সটা হে ইসলােমর খুঁিট। য কড়ািট তুিম দেখিছেল সটা হে ইসলােমর কড়া। আর

তুিম আমৃতু ইসলােমর উপর সুিতিত থাকেব। (ইসলািমক ফাউেশন ৬১৫৯, ইসলািমক সার ৬২০২)

English

Kharasha b. Hurr reported:
I was sitting in a circle in the mosque of Medina and there was an old man,
quite handsome. He was 'Abdullah b. Salim. He was telling good things to
them (to the people sitting in that company). As he stood up (to depart) the
people said: He who is desirous of looking at a person from amongst the
people of Paradise should see him. I said: By Allah, I will follow him, and
would try to know his residence. So I followed him and he walked on until he
reached the outskirts of Medina. He then entered his house. I sought
permission from him to get in, and he granted me the permission, saying:
My nephew, what is the need (that has brought you here)? I said to him: As
you stood up, I heard people say about you: He who is desirous of seeing a
person from among the people of Paradise should look at him. So I became
desirous of accompanying you. He ('Abdullah b. Salim) said: It is Allah Who
knows best about the people of Paradise. I would, however, narrate to you
as to why they said like it. (The story is) that while I was asleep (one night)
there came to me a person (in the dream) who asked me to stand up. (So I
stood up) and he caught hold of my hand and I walked along with him, and,
lo, I found some paths on my left and I was about to set out upon them.
Thereupon he said to me Do not set yourself on (them) for these are the
paths of the leftists (denizens of Hell-fire). Then there were paths leading to
the right side, whereupon he said: Set yourself on these paths. We came
across a hill and he said to me: Climb up, and I attempted to climb up that I
fell upon my buttocks. I made several attempts (but failed to succeed). He
led until he came to a pillar (so high) that its upper end touched the sky and
its base was in the earth. And there was a handhold at its upper end. He said
to me Climb over it. I said: How can I climb upon it, as its upper end touches
the sky? He cought hold of my hand and pushed me up and I found myself
suspended with the handhold. He then struck the pillar and it fell down, but I
remained attached to that handhold until it was morning (and the dream
was thus over). I came to Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) and narrated it to him. He said:
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So far as the paths which you saw on your left are concerned, these are
paths of the leftists (denizens of Hell) and the paths which you saw on your
right, these are the paths of the rightists (the dwellers of Paradise) and the
mountain represents the destination of the martyrs which you would not be
able to attain. The pillar implies the pillar of Islam. and so far as the
handhold is concerned, it implies the handhold of Islam, and you would hold
to it fastly until you would meet death.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=53376

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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